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In the name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful. 
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0 Mankind, Be careful of your duty to your Lord, who created you from a single person, and 
from him He created his wife and from them both He created many men and women; and 
fear Allah through whom you demand (your mutual rights), and (do not cut the relations of) 
the wombs (that bare you). Surely, Allah is Ever an All-Watcher over you. (1) 
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And give unto orphans their wealth and do not exchange bad things for good ones; and 
devour not their substance (by adding it) to your substance. Surely, this is a great sin. (2) 
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And if you fear that you shall not be able to deal justly with the orphans then marry (other) 
women of your choice, two or three, or four; but if you fear that you shall not be able to deal 
justly (with them), then only one or (the slaves) that your right hands possess. That will be 
more suitable to prevent you from doing injustice. (3) 
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And give unto the women (whom you marry) their “Mahr" ( obligatory bridal-money given by 
the husband to his wife at the time of marriage) with a good heart; but if they, of their own 
good pleasure, remit any part of it to you, take it, and enjoy it with right good cheer. (4) 
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And give not unto the foolish your wealth which Allah has given you to maintain, but feed and 
clothe them from it, and speak kindly unto them. (5) 
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And test the orphans (as regard their intelligence) until they reach the age of marriage; if then 
you find sound judgement in them, release their wealth to them, but consume it not 
wastefully and hastily fearing that they should grow up, and whoever (amongst guardians) is 
rich, he should take no wages, and whoever is poor, let him have for himself what is just and 
reasonable. And when you release their wealth to them, take witness in their presence; and 
Allah is All-Sufficient in taking account. (6) 
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There is a share for men from what is left by parents and near kindred, and a share for women 
from what is left by parents and near kindred, whether it be little or much - a legal share. (7) 
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And when the relatives, the orphans and the needy are present at the time of division (of the 
heritage), give them therefrom, and speak kindly unto them. (8) 
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And let those (guardians) have the same fear in their minds as they would have for their own, 
if they had left weak offspring behind. So let them mind their duty to Allah and speak right 
words. (9) 
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Verily, those who unjustly devour the wealth of orphans, they eat up only fire into their 
bellies, and they will soon be exposed to burning flame. (10) 
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Allah charges you concerning (inheritance for) your children: to the male the equivalent 
of the portion of two females, and if there be women more than two, then theirs is 
two-thirds of the inheritance, and if there be one (only) then half. And to his parents a 
sixth of the inheritance, if he has a son; And if he has no son and his parents are his heirs, 
then to his mother the third; and if he has brothers, then to his mother the sixth, (The 
distribution in all cases is) after the payment of any legacy he may have bequeathed, 
or debt (has been paid). Your parents or your children: You know not which of them 
is Nearer to you in usefulness. It is an injunction from God. Lo! Allah is Ever All-Knower, Wise. 
( 11 ) 
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In that which your wives leave, your share is a half if they have no child; but if they leave a 
child, you get a fourth of that which they leave after payment of legacies that they may have 
bequeathed or debts. In that which you leave, their (your wives) share is a fourth if you leave 
no child; but if you leave a child, they get an eighth of that which you leave after payment of 
legacies that you may have bequeathed or debts. If the man or woman whose inheritance is 
in question has left neither ascendants nor descendants, but has left a brother or a sister, 
each one of the two gets a sixth; but if more than two, they share in a third, after payment of 
legacies he (or she) may have bequeathed or debts, so that no loss is caused (to anyone). This 
is a Commandment from Allah; and Allah is Ever All-Knowing, Most-Forbearing. (12) 
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These are the limits (set by) Allah, and whosoever obeys Allah and His Messenger 
(Muhammad PBUH) will be entered to Gardens under which rivers flow (in Paradise), where 
such will dwell forever, and that will be the great success. (13) 
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And whosoever disobey Allah and His Messenger (Muhammad PBUH), and transgresses His 
Limits, He will cast him into the Fire, where such will dwell forever; and for him a disgraceful 
torment. (14) 
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And those of your women who are guilty of lewdness, take the evidence of four witnesses 
form amongst you against them; and if they testify, confine them (i.e. women) to the houses 
until death take them or Allah ordains for them some (other) way. (15) 
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And the two persons among you who are guilty thereof, hurt them both. And if they repent 
(promise Allah that they will never commit illegal sexual intercourse and other similar sins) 
and improve, then let them be. Surely, Allah is Ever All-Forgiving, Most Merciful. (16) 
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Forgiveness is only incumbent on Allah toward those who do evil in ignorance and repent 
soon afterwards; it is they whom Allah will forgive and Allah is Ever All-Knower, All-Wise. (17) 
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And of no effect is the repentance of those who continue to do evil deeds until death attends 
upon one of them and he says: "Now I repent;" nor of those who die while they are 
disbelievers. For such We have prepared a painful torment. (18) 
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0 you who believe! It is not lawful for you to inherit women against their will; and you should 
not treat them with harshness, that you may take away part of that which you have given 
them, unless they be guilty of flagrant lewdness; and live with them honorably. If you dislike 
them, it may be that you dislike a thing and Allah makes therein much good. (19) 
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But if you intend to replace a wife by another and you have given one of them a “Qintar" (a 
great amount as Mahr) take nothing from it. Would you take it wrongfully without a right and 
(with) a manifest sin? (20) 
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And how can you take it (back) while you have gone in unto each other, and they have taken 
from you a firm and strong covenant? (21) 
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And marry not those women whom your fathers married, except what has already passed; 
indeed it was ever lewdness and most hateful, and an evil way. (22) 
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Forbidden to you (for marriage) are: your mothers, your daughters, your sisters, your father's 
sisters, your mother's sisters, your brother's daughters, your sister's daughters, your foster 
mothers, your foster sisters, your wives' mothers, your step-daughters under your 
guardianship, born of your wives to whom you have gone in - but there is no sin on you if you 
have not gone in unto them (to marry their daughters), the wives of your sons who (spring) 
from your own loins, and two sisters in wedlock at the same time, except for what has already 
passed; verily, Allah is Ever-Forgiving, Most Merciful. (23) 
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Also (forbidden are) women already married, except those (slaves) whom your right hands 
possess. Allah has ordained it for you. All others are lawful, so that you seek (them in 
marriage) with your wealth, desiring chastity, not committing illegal sexual intercourse, so 
with those of whom you have enjoyed sexual relations, give them their “Mahr" as a duty; but 
if after a “Mahr" is decided, there is not sin for you in what you do by mutual agreement. 
Surely, Allah is Ever All-Knowing, All-Wise. (24) 
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And whoever of you have not the means wherewith to wed free, believing women, they may 
wed believing maid-girls from among those (slaves) whom your right hands possess, and Allah 
has full knowledge about your Faith; you are one from another. Wed them with the 
permission of their folk (guardians or masters) and give them their “Mahr" according to what 
is reasonable; they (the above said captives and slaves) should be chaste, not committing 
illegal sex, nor taking boy-friends. And after they have been taken in wedlock, if they commit 
illegal sexual intercourse, their punishment is half that for free (unmarried) women. This is for 
him among you who is afraid of "Al c Anat" (being harmed in his religion or in his body); but to 
have patience would be better for you. And Allah is Ever-Forgiving, Most Merciful. (25) 
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Allah wishes to make clear (what is lawful and what is unlawful) to you, and to show you the 
ways of those before you, and accept your repentance, and Allah is All-Knower, All-Wise. (26) 



And Allah wishes to accept your repentance, but those who follow their vain desires, wish 
that you (believers) should deviate tremendously away (from the Right Path). (27) 
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Allah wishes to lighten (the burden) for you; for man was created weak (cannot be patient to 
leave sexual intercourse with woman). (28) 
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0 you who believe! Eat not up your wealth among yourselves unjustly except it be a trade 
amongst you, by mutual consent. And do not kill yourselves (one another). Surely, Allah is 
Most Merciful to you. (29) 
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And whoever commits that through aggression and injustice. We shall cast him into the Fire, 
and that is ever easy for Allah. (30) 
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If you avoid great sins which you are forbidden to do, l/l/e will remit form you your evil deeds, 
and enter you to a Noble Entrance (i.e. Paradise). (31) 
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And wish not for the things in which Allah has made some of your to excel others. For men 
there is reward for what they have earned, (and likewise) for women there is reward for what 
they have earned, and ask Allah of His Bounty. Surely, Allah is Ever All-Knower of everything. 
(32) 
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And to everyone. We have appointed heirs of that (wealth) left by parents and relatives. And 
as for those with whom your right hands have made a covenant, give them their due share. 
Verily, Allah is Ever a Witness over all things. (33) 




